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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

25 februari 2002 25 février 2002

AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

tot wijziging van de wetgeving
betreffende de bescherming

van de goederen van personen die wegens
hun lichaams- of geestestoestand
geheel of gedeeltelijk onbekwaam

zijn die te beheren

modifiant la législation relative
à la protection des biens des personnes

totalement ou partiellement
incapables d’en assumer

la gestion en raison de leur état
physique ou mental

Documents précédents :

Doc 50 0107/ (S.E. 1999) :
001 : Proposition de loi de MM. Goutry, Vandeurzen et Ansoms.
002 à 009 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 50 0107/ (B.Z. 1999) :
001 :  Wetsvoorstel van de heren Goutry, Vandeurzen en Ansoms.
002 tot 009 : Amendementen.

Nr. 53 VAN DE HEER VAN HOOREBEKE
(Subamendement op amendement nr.52)

Art. 2

De voorgestelde tekst van artikel 488bis -B, § 1,
aanvullen met een vierde lid luidend als volgt:

«Bij ontvangst van het verzoekschrift of indien de
vrederechter overweegt ambtshalve een maatregel te
nemen, verzoekt de vrederechter de stafhouder van de
Orde van Advocaten of het Bureau van consultatie en
verdediging om ambtshalve een advocaat aan te wij-
zen, die de te beschermen persoon bijstaat op de zit-
ting waar over de ontvankelijkheid en de gegrondheid
van het verzoekschrift wordt geoordeeld.».

N°53 DE M. VAN HOOREBEKE
(Sous-amendement à l’amendement n° 52)

Art. 2

Compléter le texte de l’article 488bis-B, § 1er, pro-
posé par un alinéa 4, libellé comme suit :

« Dès la réception de la requête ou si le juge de paix
envisage de prendre une mesure d’office, le juge de
paix demande au bâtonnier de l’Ordre des avocats ou
au bureau de consultation et de défense la désignation
d’office d’un avocat qui assistera la personne à proté-
ger lors de l’audition au cours de laquelle il sera statué
sur la recevabilité et la pertinence de la requête. ».
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JUSTIFICATION

Il s’agit d’une procédure similaire à celle prévue par la loi du
26 juin 1990 relative à la protection de la personne des malades
mentaux.

Cette disposition offre une protection supplémentaire à la
personne à protéger. L’assistance éventuelle d’une personne
de confiance offre à cet égard moins de garanties.

N° 54 DE M. GOUTRY
(Sous-amendement à l’amendement n° 52)

Art. 2

Dans l’article 488bis-B, § 1erbis, alinéa 2, proposé,
supprimer les mots «et l’Union royale des juges de
paix et de police de Belgique».

N° 55 DE M. VAN HOOREBEKE
(Sous-amendement à l’amendement n° 52)

Art. 2

Dans l’article 488bis-B, § 1erbis, alinéa 1er, pro-
posé, in limine de la quatrième phrase, insérer les
mots « Lorsque des indications sérieuses laissent sup-
poser que la personne qui fait la déclaration n’est pas
en possession de toutes ses facultés mentales,»

JUSTIFICATION

L’examen médical ne peut pas devenir un automatisme.

VERANTWOORDING

1.gelijkaardige procedure als in de wet van 26 juni 1990
(collocatie);

2.bijhorende bescherming voor de te beschermen persoon.
De eventuele bijstand van een vertrouwenspersoon biedt in dat
opzicht minder waarborgen.

Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)

Nr. 54 VAN DE HEER GOUTRY
(Subamendement op amendement nr.52)

Art. 2

In de voorgestelde tekst van artikel 488bis-B,
§1bis, 2e lid, de woorden «en door het Koninklijk Ver-
bond van de vrede- en politierechters» weglaten.

Luc GOUTRY (CD&V)

Nr. 55 VAN DE HEER VAN HOOREBEKE
(Subamendement op amendement nr.52)

Art. 2

In de voorgestelde tekst van artikel 488bis-B,
§1bis , eerste lid, in de vierde zin, tussen de woor-
den «kan» en de woorden «de opname» de woorden
«,wanneer er ernstige aanwijzingen zijn dat diegene
die de verklaring aflegt, niet voldoende helder van geest
is,» invoegen.

VERANTWOORDING

Het medisch onderzoek mag geen automatisme worden.

Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)
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N° 56 DE M. ERDMAN
(Sous-amendement à l’amendement n° 52)

Art. 2

Dans l’article 488bis-B, § 1erbis, alinéa 2, proposé,
remplacer les mots «tenu à cet effet» par le mot
«tenu».

N° 57 DE M. VAN HOOREBEKE
(Sous-amendement à l’amendement n°52)

Art. 2

Dans le texte proposé de l’article 488bis-B, sup-
primer le § 1erquater.

JUSTIFICATION

L’obligation faite à la personne de confiance au §1erquater
proposé risque d’entraîner l’institutionnalisation de l’administra-
teur professionnel, ce que nous ne jugeons pas souhaitable.

N° 58 DE M. VAN HOOREBEKE ET CONSORTS
(Sous-amendement à l’amendement n°52)

Art. 2

Dans le texte proposé de l’article 488bis-B, §4,
alinéa 2, entre le mot « légal » et le mot « ,inscrits »,
insérer les mots « ou de fait ».

JUSTIFICATION

Il n’y a aucune raison objective de dénier au cohabitant de
fait le privilège d’être entendu. Le cohabitant de fait habite, tout
comme le cohabitant légal, à la même adresse que la personne
à protéger.

Nr. 56 VAN DE HEER ERDMAN
(Subamendement op amendement nr.52)

Art. 2

In de voorgestelde tekst van artikel 488bis-B,
§ 1bis, 2e lid, de woorden «dat hiertoe beheerd wordt»
vervangen door de woorden «dat wordt georgani-
seerd».

Fred ERDMAN (SP.A)

Nr. 57 VAN DE HEER VAN HOOREBEKE
(Subamendement op amendement nr.52)

Art. 2

In de voorgestelde tekst van artikel 488bis -B, de
paragraaf 1quater weglaten.

VERANTWOORDING

De vertrouwenspersoon zoals geformuleerd in de voorge-
stelde § 1quater dreigt de deur open te zetten voor de institutio-
nalisering van de professionele bewindvoerder, wat wij niet
wenselijk achten.

Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)

Nr. 58 VAN DE HEER VAN HOOREBEKE c.s.
(Subamendement op amendement nr.52)

Art. 2

In de voorgestelde tekst van artikel 488bis-A, §4,
tweede lid, tussen het woord «wettelijk» en het woord
«samenwonende», de woorden «of feitelijk» invoegen.

VERANTWOORDING

Er is geen enkele objectieve reden om de feitelijk samenwo-
nende het voorrecht te ontzeggen om te worden gehoord. Net
als de wettelijk samenwonende, woont de feitelijk samenwo-
nende op hetzelfde adres als de te beschermen persoon.

Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)
Els HAEGEMAN (SP.A)
Fauzaya TALHAOUI (AGALEV/ECOLO)
Martine DARDENNE (ECOLO/AGALEV)
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N° 59 DE M. VAN HOOREBEKE
(Sous-amendement à l’amendement n°52)

Art. 2

Dans le texte proposé de l’article 488bis-F, §2,
supprimer les mots « lequel ne peut excéder dix ans
à compter de la date de l’ordonnance ».

JUSTIFICATION

Il est inopportun de limiter à dix ans la durée du mandat de
l’administrateur. Si l’objectif est d’instaurer un moment de con-
trôle, un délai de dix ans est trop long. Cette limitation risque par
ailleurs de créer un vide juridique (la personne protégée se re-
trouverait sans statut). Aussi proposons-nous de ne pas limiter
la durée du mandat de l’administrateur.

Nr. 59 VAN DE HEER VAN HOOREBEKE
(Subamendement op amendement nr.52)

Art. 2

In de voorgestelde tekst van artikel 488bis–F, § 2,
de woorden «dat de termijn van tien jaar, te rekenen
vanaf de datum van de beschikking niet mag overschrij-
den» weglaten.

VERANTWOORDING

Het is niet raadzaam de duur van het mandaat te beperken
tot tien jaar. Als het de bedoeling is een controlemoment in te
bouwen, dan is tien jaar een te lange termijn. Anderzijds creëert
het de mogelijkheid van een vacuüm (waarin de beschermde
persoon zonder statuut zou vallen). Daarom stellen we voor de
beperking van de duur te schrappen.

Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)


